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ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
helyben házhoz ncr.-'.va . 
Egész évre . . 8 írt.
Fél évre • . . 4 ,
Negyed évre . 2 „
Vidékre pinán küldv-: 
Egész évre !i frt kr
Kel évre | „ fl(l kr
Negyed í vre 2 „ 25 kr.

Néptanilóknak helyben 
Egész évre . (1 frt kr 
Eél évre . 3 „ - - „ 
Negyed évre ) n 50 „ 

Néptanítóknak vidéken ; 
Egész évre . 7 írt — kr. 
Fél évre . 3 „ 60 B
Negyed évre 1 , 75 „

ZOMBOR es VIDÉKE.
lOLI'IIKAJ es VEGYES TARTALMI' MEGYEI KÖZLÖNY.

-Megjelenik heteiikint kétszer: vasárnap és csütörtökön.

■k ; yildete8ek es ^fizetések fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben: 
ttzsi cs luttlics könjv- és kőnyomdájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytózsdéjében, 

va aunnt liidetések s nyílttéri közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

I
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal:

Sötét- s csendes utcza sar
kán, Hofeneder-fele házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők
Bármente tilen leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak viasza.

Szerkesztővel értekezhetni, 
d. e. 11 órától 12-ig es

d. u. 3-tól 5 óráig.

A magyar nyelv.
A nnt a magyar törvényhozás 

1879-ben kimondott, most Treiort mi- 
nister rendeletileg keresztül akar vinni. 
A törvényhozás mar akkor megköve
telte, hogy minden magyarországi tanító 
ismerje es bírja az allam hivatalos 
nyelvet, a magyart. Most l’relört az 
ország összes püspökeihez, közigazga
tási bizottságaihoz, taníelügye.őihez oly 
értelmű rendeletet bocsajtott ki. mely 
hivatva lesz végre a törvényhozás 
akaratat szentesíteni.

Mert azon 6 év óta, mely a tör
vényhozásnak a magyar nyelv érdeké
ben hozott intézkedéséi idejétől elmúlott 
bar haladás eszieihelo a nemet, szerb 
román es tol népiskolákban, de a ma
gyar nyelvi tantolyaniuk megsem ered 
menyezlek azt a sikert, meiyel hozza 
kötöttek.

Meg igen sok magyarországi nép
tanító nem ismeri a magyar nyelvet, 
ismerni nem is akarja, sót maga izgat 
az ellen s tanítványait éppen elidege
níti attól.

lreíert rendeleté ezen nemzetelle
nes tanítókat szorítja a magyar nyelv 
megtanulására.

Ezen rendeletből a kővetkezőket 
tarjuk szükségesnek kiemelni :

1. Letel ven az 1879. évi XVII t. 
ez. 2. és 3. §g-ban megállapított ha
táridők, ezennel érvénytelennek és sem
misnek nyilvánítom, mint a törvény 2. 
§-ávai ellenkező intézkedést, mindazon 
egyénnek rendes, Heged vagy ideigie 
nes tanítóul történt megválasztásai és 
alkalmazasat, ki 1882. évi junius ho 
30-tol kezdve tanítói oklevelet nyert,

daczára, hogy a magyar nyelvet be
szédben es Írásban annyira el nem 
sajátította, hogy azt népiskolákban ta
níthassa, vagy a ki a képezdei tanfo- 
lyamot akar magánúton, akar taninté
zetben 1882. évre vagy azután végez 
te. és a magyar nyelvet tanítani szin
ten nem kepes.

2. llasonlokepen érvénytelen az
1879. évi XVIII. t. ez. 3. §-sa értel
mében azon egyéneknek 1883. évtől 
lógva népiskolai rendes, seged- vág) 
ideiglenes tanítókul történt alkalmazá
sa, kik magyarul tanítani nem képe
sek es oly községekben nyerlek állo
mást. hol magyar és nem magyar 
ajknak vegyesen laknak, vagy ha uj 
Községekben 1879. évtől 1883. évig a 
tanítói állomások betöltésénél a magyar 
nyeivel tudok mellőzésével a magyar 
nyelvel tanítani nem kepes egyenek 
alkalmaztattak.

3. Továbbá érvény teleli cs semmis 
azon egyéneknek tanítói hivatalra ai- 
kalmazasa, kik a kepezdei tanfolyamét 
1812. évtől 1881. ev vegéig terjedő 
időközben végezték el es a magyar 
nyel , el népiskolában tamtam képesek 
nem leven, a törvény 3. §-a daczara 
azt mindeddig elsajátítani nem igyekez
tek es a magy ar nyelvi képesítő vizs
gál le nem teltek.

Ha az illető tanító kepeseggei 
bírna e vizsga letételére es erre magat 
kötelezi úgy megengedem, hogy e özei
ből egy évi itatandó adassuk neki ; 
ellenkezőleg csak ama kivételes esetben 
maradhat állomásán, ha heiyeltesitesére 
kellően képesített tanító alkalmaztatok

Ama tanítok mellé, kik 1872. év

előtt végezték a képezdei tanfolyamot 
és nyertek tanítói oklevelet, de a ma
gyar nyelvnek népiskolában tanítására 
nem képesek, a magyar nyelvből is 
képesített segédtanító alkalmaztassák.

5. A nem magy ar tannyelvű vagy 
vegyesen magyar es nem magyar tan- 
nycivü iskolai tanítók képesítéséről 
ezek alapjan tudomást szerezvén, a 
mennyiben az 1., 2. és 3. pontokban 
említett esetek egyike feníorog, a kir. 
tanfelügyelő az illető egyházi lóhalósá- 
got erről azonnal értesíti, a tanítói 
állomás sürgős betoitescre ismételtén 
telinvja es erről is jelentést lesz.

A tanítok magyar nyelvi képesí
tései illetőleg megjegyzem, hogy az 
csak poliasm szolgai az 1868. évi 
XLX \ 111. t. ez. 133. íj-abaii megállapított 
képesítésnek.

6. A mely magániskolák az 1879. 
ovi XV111. l. ez. 5. §-anak meg nem 
felelnek, azokkal szemben a törvény 
6. Jj-anak 4-ik pontja értelmében szí 
goruan kell eljárni

7. Az 1879. évi X\ 111. I. ez. 6. 
f aliak 2. pontjában foglaltak értelmé
ben a kir. lanlelügyelő a népoktatási 
tanintézetek tantervén bekivanvan, — 
vizsgálja meg, hogy a magyar nyelv 
azokban a törvénynek niegteleiően kellő 
kiterjedésben vetetett e lel s legyen 
gondja arra, hogy a magyar nyelv az 
iskolákban mikeni tamtlaiik. Mivel pe
dig a nem magyar tannyelvű népisko
lák tantervűi megállapítottam es az 
illetékes hatóságoknak annak idején 
megküldtem, a kir. tanfelügyelő külö
nösen ügyeimet fordítani tartozik ama 
körülményre, vájjon a népiskolák tan

tervei az 1879. évi XVIII. t. ez. 4. 
§-ának utolsó pontja szerint az általain 
kiadott tantervhez alkalmaztattak-e?

8. Az 1879. évi XV1I1. t. ez. 6. 
g-ának 1. pontja értelmében érvényte
len és semmis mindama tanítói képe
sítő oklevél, mely nem magyar tan
nyelvű tanítóképző intézeteknél 1882. 
évi junius hó 30-tól fogva a kir. tan
felügyelő vagy allalam kinevezett he
lyettesének aláírása nélkül adatott ki. 
es egyaltalaban érvénytelen a törvény
2. §-a értelműben mindama tanítói ok
levél, mely az említeti határnaptól fog
va oly egyénnek adatott ki, a ui a ma 
gyár nyelvet beszédben >s írásban 
anny ira cl nem sajátította, hogy azt a 
népiskolákban lanilliassa.

9. A meiy népoktatási tanintézet
ben a tanlci v mcgaiiajntasa, a tanítói 
képesítés vagy a magyar nyelv lani- 
lasanak eredménye az 18?9. évi X\ III.
l. ez. követelményeinek meg m in iciel, 
ama tanintézet lorveiiyszeru rendelte
tésének eleget nem lehel s ott a hiá
nyok ha.adeklaian potiasara \an szük
ség.

Azon laiihok, kik nem magyar 
állampolgárok, magukat Honosíttatni 
tartoznak, szintúgy kötelesek azok, kik 
külföldön nyert képesítési oklevéllel 
bírnak, a megszabott pótvizsgák iete- 
leie után oklevelüket nosirilikáilalni. 
Ezekre nézve 1881. évi -1832., vaiamint
1882. évi lő,803 es 18,2ob. számú 
körrendeleté miben részletesen intéz
kedtem.

10. A kir. tanfelügyelőt e rende
letéin gyors es pontos végrehajtásara 
utasítván leilnvlam, hogy intézkedésé-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Popovits Döme költeményeiből.

(Folytatás.)
11a ott vagyuk, szép virágom,
11a ott vagyok küzdődben : 
Mint a tűzeti izzó láva 
Forr a verem ereimben.

llogy ha távol vagyok, tőled -- 
O ne gondold, hogy tán rege- 
Öziveui hideg, szivem fagyou, 
Mint az éjszak őrük jege.

Ha melletted maradok én
Elolvadok vagy elegek : 
iia elmegyek metisze tőled 
llogy megfagyok, attól felek.

Várjon reám akármi sors,
Ott maradok közeled ben : 
Mint hajdan a cBipkebokor 
Hadd égjék el szerelmemben !

Mély tengerek niélyuógében 
Terem a drága gyöngy szépen ;
Mély tenger babám szerelme 
Drága gyöngy a hűség benne.

Alászállok mit Bein félve
E tengernek fenekére :
Azt a gyöngyöt vagy meglelem 
Vagy bentfojtom el életem.

Neked adom gyöngyeimet 
Qrümim — óh dalaimat: 
Add cserébe nékem értök 
Könnyeidet, iájdahnidat.

M. V. A. F. A. ?
— Elbeszélői) —

Irta : Pongratz Béla.
(Folytatód.)

Munkában akartam vigaszt keresni, a 
hazának én az emberiségnek akartam élni, 
de csakhamar azt kellett tapasztalnom, hogy 
minden pártnál föl kellene áldoznom nagy 
reszel meggyőződésemnek, hogy a szent 
eszmékul az emberek csak aprópénzül hasz
náljak a uepbzerüscgel olcsón megvásárolni. 
Tapasztalnom kellett, hogy akit barátomul 
szerettem, ellenségem s elkerül az, a kivel 
jót cselekedtem, Bejártam a világot es lat
iam, hogy az ember mindenütt egy torma, 
ii korcsmában is oly hazug mint az oltár 
elölt. Ezek a tapasztalatok bontottak meg 
keblemet, ezek űztek ki a társaságból, ezek 
szorítottak le az emberi működés minden 
téréről s ezen tapasztalataim keserűséget 
csupán a kóborlás enyhíti. .Minduntalan más 
vidékét, más embereket látva, uj szokásuktól 
környezve, nem veszem annyira észre, hogy 
a gonoszság mindenütt egyforma. Ezért va
gyok csavargó. Ezért akarom elhagyni Tu
rulköt.

— Bennünk is csalódtál ?
— Nem nem !
— l)e félsz, hogy igen !

Ne képzelődjetek . . „Csavargónak 
születtem, csavargó vagyok én."

Nem addig van az, tisztelt mizan
tróp úr, megházasitjuk, aztán vége a be
tegségnek.

— Köszönöm, Dili, nem kérek az al
mából.

En is azt hiszem, sógor, hogy más 
kúra jobban használna.

— Ugyan mi ?
-- Gondolkozzál.
— Hiába I
— Ki tudja ? Majd én segítek. 

Köszönöm.
— Tehát először is, mint vélekedői a 

vallásról ?
— Hitem a kétely s az a véleményem, 

hogy a hit olt kezdődik, a hol a ludas vég 
zudik s olt a hatara, hol a vallás kezdődik 
mert annak dogmáival már <i kételkedést 
palástoljuk.

— Károsnak tartod ?
. — Müv, It embernél szükségtelennek.

— Tehát inkább tehernek?
Nehéz koloncz a felvilágosodás 

nyakán.
— Lásd, kelj síkra u meggyőződésedén 

az ilyen liarezra csak elszánt ember vállal 
kozliatik, itt nem lelhetsz, hogy ezt az esz 
mel is ezógérül használják a haszonlesők.

Eh, semmi közöm a myszteriumok 
hoz I

En azt hiszem, hogy a szellemi 
küzdelem viharai között lelked tökéletesen 
meggyógyulna.

Lobot; de nincs erőm a hurezot 
megkezdeni.

— Miért ?
— Kételkedem saját meggyőződésem 

helyességében is.
— Mégis csak vau egy eszme, a mely

hez makacs skepticismusod nem fér ?
Azt tudom, hogy az ég millió és 

milliója a világtért vándorolja. 

— l)s „Mi Van A Föld Alatt ?"
Éjszaka.

- Nem. Világosság!
III. Az orvosság.

Turulkun vagyunk, Imi \iktor, Fodor 
és Adél beszélgetéséi hallottuk.

Turulkő kicsiny falu az ószak keleti 
Kárpátok egyik szűk völgyeben, közel a 
lengyel halárhoz.

Ili eldegel Garami Fédor, kedves ne
jével s idejön pihenni öölel \ iktor is.

Garaminak roppant birtokai vannak az 
Alföldön s o kezeli Viktor vagyonát is, a 
ki világkerülő elütnek adta magat.

Daczára gazdasaguknak, Garamick te 
len-nyáron Turulkón tartózkodnak, mert 
ni azt mondjak - elég távol vaunak 
az emberektől.

Epén asztalnál találjuk okul, amint 
vidáman költik el uzsonnájukat.

Fédor kejclcgve szürcsölgeti az uj 
fejeld kecske tejet s e közben \ iktorral 
cseveg:

lehál megalkudtunk. Holnap este
iig maradsz, en pedig azonnal megkezdem 
a gyógyítást. 11a esteiig nem enyhül nya
valyád, akkor nem tartoztatunk, megkezdhe
ted cz< Italan. bolyungásodal.

— Hát nem bánom, másfel nap nem 
a világ ! de telek, hogy kudarezot vall tu
dományod.

Majd meglátjuk
Mernék fogadni, \ iktor, hogy es

téiig tökéletesen fölépülsz pajzánkudott 
Adél.

— No oly tüzesen, húgom ; idült be. 
togségben sinlődöm ám 1

_  De kitűnő a doktorod is!



nek eredményéről jelentését a közigaz
gatási bizottsághoz is mutassa be.

Az ideiglenes iskolalátogatók, a 
járási szolgabirák és a rendezett tanácsú 
városok polgármesterei részére e ren
delet példányai miheztartás, esetleg a 
szükséges intézkedés megtétele végett 
megküldettek.

A m gyár erdészeti kiállítás és a külföld.
Irta : Bedö Albert, Magyarország föerdömestere.

A nagy közönség és u sajtó öszhangzó 
véleménye szerint országos kiállításunk, egyik 
fénypontját a magyar állam erdőségeinek gaz
dag, szép és változatos terményeiből nagy 
gonddal rendezett erdészeti kiállítás éa az 
ezt befogadó erdei nagy vadászkastély képezi, 
mely az iparcsarnok déli homlokzata és a 
királyi pavilontól a gépcsarnok felé vezető 
ut közti területen emelkedik.

Már a kiállítási tér főbejáratának sar
kait képező nemzeti színre festett és a gör 
gényi állami erdőkből hozott óriási árboczok 
felkőltik a látogatók figyelmét, kik kíváncsian 
keresik a hírből már úgy is ismert és ma
gasztalt „erdészeti pavillont," mely előtt 
büszkén lobog és messzire hirdeti az erdé
szeti kultúra előrehaladt fokát a 37 méter 
magas, barns kérgü luczfenyőszálra feltűzött 
magyar erdészeti zászló, melynek ötágú zöld 
tölgvlevél csokra, fehér mezője és piros sze- 
gélvzete a magyar erdészek jelszavát: a bá
• H-ágot, becsületet és munkát hirdeti.

Daczára annak, hogy az erdészet az 
os’ermelés egyik kiváló ágát képezi, törté
in te hazánkban mégis igen uj, a csak néhány 
evvel ezelőttre kell visszatekintenünk, hogy 
megtaláljuk azt az időpontot, melytől a ma
gyar erdészetnek öntudatra ébredését számít
hatjuk, s melytől kezdve az, kiszabadítva 
n ngar az idegen befolyás alól, a kor szín
vonalán álló szakfértiik vezetése mellett tiszta 
n-mzeti alapra állva örvendetes fejlődésnek 
indult. Ezen ébredési korszak egybeesik az 
alkotmányos élet visszaállításával. A magyar 
;<1am rendszeres tevékenységének és különö-

I- ,iz 1879-ik évi törvényhozásnak érdeme 
> , hogy felismervén az erdőgazdaság kiváló 

) illőségét, megalkotta az 1879 évi XXXI- 
k . cz.-ben foglalt erdőtörvényt, 8 ezzel

• uyiitt érvényre emelvén az államnak az er
dők feletti felügyeleti jogát, uj irányt szabott 
ki az államerdők kezelésére s azt 1880-ban a 
pénzügyminisztérium tárczájától elválasztván, 
a földművelési minisztérium alá helyezte.

Kiállításunkon is az államerdészetet érte 
a képviseltetésnek főfeladata, melyet, hogy 
miként sikerült megoldania, azt az általános 
elismerés és azon látni valók tanúsítnak, me
lyek részint az erdészeti pavillonban részint 
pedig körülötte a szabadban vannak elhe
lyezve

Nagy jelentőséggel bírnak a magyar er
dőgazdaság körében a faanyagok szállítására

— Az ozsonnának megfeleltünk ernbe 
rül, * lovakat már felnyergelték, tehát 
Viktor — ha úgy tetszik indulhatunk.

— Kérlek, parancsolj, patiensed en
gedelmeskedik.

— Nohát lóra, magyar !
— Ne késsetek sokáig — mondotta 

Adél, csókra nyújtván mosolygó ajkait.
A férfiak távoztak s Adél dalolva ült 

:< zongorához.
A nyitott ablakon át a fuvalom elkap 

kudta a bús dalokat. Viktor kedvencz dala 
nirt a zongora billentyűin. Sáros gyönyörű 
elégiája volt ez, melynél szebbet a 
nem irt s Viktor nem állhatta meg, 
lovaglá közben ne dúdolja ezt a 
panaszt:

Midőn anyám keblén viselt még, 
Ezer reménnyel volt fele; 
Gond'ilva szive magzatára, 
Örömtől duzzadt kebele. 
S elhullt a fajdalom gyümölcse 
De a gyümölcsből, ah. mi lett? 
Szegény anyám. ha tudta volna, 
Dehogy szilit volna i ngeim t!

dór. — A meddig csak ellátsz, itt nem 
regen a legborzasztóbb nyomorúság lakott 
s ha mostan tiszta, egésségea hajlékok mo- 
Rolyganak feléd s vig énekszó cseng min
denütt, azt nem az. államnak, nem a társa 
Hadalomnak közölineti ez a szegény nép! 
Látod engem is a t« beteged hidegje lelt 
valamikor s hogy kigyógyultam, az csupán 
Adél és Turulkő érdeme Midőn Adél szivét 
és kezét megnyertem, e csöndes kis zugba 
vonultam azzal a szándékkal, hogy itt vég

p elfelejtem az embereket. Egy zimankón 
i estén vándor kopogtatott kastélyunk 

iáján. Bebocsátottuk Száműzött bujdosó 
It a boldogtalan ! A dicsőséges orosz, 
tnzet költője volt ■> s azt a hunt követte 
hogy a nyomorultaknak kenyeret köve 

telt. Élért előbb megkorbácsolták, aztán

. szolgáló soknemü szállító eszközök nevezete- 
aen pedig a nagyfontosságu vízi szállításnál 
alkalmazótt különféle építmények u. in. o 
tűzifa, rönköfa csúsztatok, uereli *k,  csatornák, 
zsilipek, gatak s mindazon egyébb szerkeze
tek mintái, melyek a fának az erdőből a 
lakhelyekre, utakra és vízpartokra lehozatal.it 
könnyűik és egyúttal olcsóbbá teszik. Ez 
építmények pontos kivitelű mintázatai gazdag 
változatosságban mutatják be az erdészeti 
pavillonban, hogy mily sokoldalú dolguk vau 
az erdészeknek a hegyi vizekkel s hogy nem 
hiúban hasonlít sipkájuk a tengerészekéhez. 
Az erdökincstár 2,800,000 kalasteri holdat 
kitevő erdőbirtokának, mintegy ”/l0-ed része 
a hazánkat koszoruzó hegységekben, illetve 
a Kárpátokban fekszik, melyeknek egyébb 
közlekedési utaktól gyakran igen távol fekvő 
s néha szinte hozzáférhetetlen völgyeiből kell 
kiszállítani az erdők nehézkes termékeit, mely 
körülményt még terhesebbé teszi a termelés
nek nagysága. Az állam közvetlen tulajdoná
ban levő erdőkből évenként mintegy 2,500,000 
köbméternyi famennyiség vágatik le, mely 
termelés nagyságából és a szállítás nehézsé
geiből könnyen követkéz'heti, hogy milyen 
mérvüeknek kell lenniük azoknak az intéz
kedéseknek és szerkezeteknek, melyek a fák 
lehozatalát könnyíti < és lehetővé teszik. A 
mesterséges szállítási eszközök, melyek épí
tésénél a modern technika vívmányai minden 
alkalommal igénybe vétettek, a szükségnek 
megfelelően leginkább a zsarnóczai, besztercze- 
bányai, bptóujvári, soóvári, ungvári, kolozs
vári és szászsebesi általában hegyes dombor
zati viszonyokkal biró erdőhatóságok területén 
találnak alkalmazást s legnagyobbrészt a víz
nek, mint a legolcsóbb szállitási erőnek fel
használását czélozzák. Sikerült mintáit lát
hatjuk a köböl épült s faszerkezetű uszógá- 
taknak, melyek az usztatashoz és tutajozáshoz 
szükséges víz gyűjtésére szolgálnak míg a 
folyókon kérész'ül épített gerebek a szabadon 
úsztatott tönköket vagy hasábfát fogják fel. 
Ritka - i-t azonban, hogy a ta szálfa-alakjá 
bán találjon az ország határán túl kivitelt, 
han m rendszerint mint félgyártmány (deszka, 
padló, gerenda, donga, parquette) exportál- 
tank. Miután a külföldre való fakivitel a 
leg.i <uy 'tib fontossággal bir, a Corrvspondance 
de Pe.M n u ján a franczia német és angol saj
tóban az által válhatik hasznára a magyar 
érdekeknek, hogy a magyar erdészet viszo
nyait behatóan és szakszerűen ismerteti; 
mert a magyar államnak érdekében van, hogy 
a magyar erdőgazdaság és erdöipar, viszonyai 
a külföldi szakemberek, és érdekeltek előtt 
ne felületesen, hanem kimerítő alapossággal 
az igazság színében legyenek ismertetve. A 
magyar erdők fatermékei keresett czikket 
képeznek a világ piaczon. A máramarosszigeti 
és bustyaházai állami fürészmüvek által ki 
állított metszett és hasított áruk főkivitele 
Franczia - sőt Spanyolország felé részben a 
Rajna vidékeire irányul, míg a slavoniai álla 
mi tölgyesekből eredő dongák és bulordesz- | 
kák úgyszólván kizárólag Francziaországba i

Szibériába deportálták, de ő megszökött. 
Hosszú ideig volt szeretett vendégünk s 
jóakaratunkat azzal hálálta meg, hogy bol
dogságunkat teljesebbé tette s igy mi 
vagyunk adósai.

Tudod, a költők nem esak mélyebben 
éreznek, hanem messzebb is látnak mint 
mi, profán emberek. Az ő szellemének 
szárnyain emelkedett az én lelkem is. Az 
<■> magasztos világnézetének köszönhetem, 
hogy embergyülőletem józan életbölcseség 
nek adott helyet. ' > vette le szemeimről a 
hályogot és én láttam, hogy nincs ember 
akiben erény ne volna s ha eltaláljuk a 
kulcsát, ez az erény legyőzi a gonoszságot. 
Hogy a világban nem igy van, annak az 
az oka, hogy a társadalom az emberiség 
hibáira van alapítva, de nincs messze a 
kor, midőn ez a bűnökből élősködő társada 
lom végkep összeomlik. Körültekintettem e 
kis faluban s azt tapasztaltam, hogy népe 
nem romlott, csak elvadult Irtózatos nyo- 
mórban tengődött, az állam csak akkor 
emlékezett meg róluk, midőn exekueziót

■ vitetnek, s csak a nagyobb méretű, de telje- 
I sen hibátlan is hosszban ketié fűrészelt tölgy- 
i tönkök piacza van Angii bán.
, Nemzetgazdaságilag rendki/ül fontos
. fikivitelünk néhtny í vvel ez előtt még Tri- 

estbol irányult, de az u'óbbi evekben ez úgy 
szólván egészen magához ragud'a Fiume. A 

: fiumei tengerészeti hatóság által a kere k - 
delim minisztériumhoz beterjesztett jelentés 
szerint Fiume tengeri kivitelenek legfontosabb 
czikkét a fauemüek képezik. Ebből a jelen
tésből idézzük a következő számokat: 1884- 
ben kivitetett tűzifa 14.517 köbméter, tölgy, 
haszon és szerszám!i: 37,890 köbméter, tölgy- 
donga : 33,936,500 darab, douga-jiarquotte : 
655,600; bükkfa donga: 5,211.000; fenyő 
donga.

Talpfa 348,200 drb. bükk és fenyő
deszka : 1,409,700 db. fitábla 3,159,500 da
rab ; négyszögletű fa : 36,500 darab ; lécz : 
572,000 darab; árbocé fa 746 arab ; fenyő 
szálfa: 12,400 köbméter. A bükkfából előál
lított lavoletti és teotori nevű deszkácskák 
déli gyümölcs ládák gyártására Palermóba és 
Messinóoa vitetnek a gesz.tenyefadongík pedig 
Spanyolországba, füge hor..óknak. A kincstári 
erdők fenyveseiből származó rönkőriások, 
melyek legBzélról a királyi pavillou felé van 
nak elhelyezve méltó bámulatra keltik a 
szemlélőt, nem ciak a rendkívüli méretek, 
hanem a fa kitűnő miuősége áltál is, melyet 
hogy a külföld kellőleg tud méltányolni, tanuji 
annak azon sok ezer szálfa, mely a mezi 
csatorna építésénél lett felhasználva. Ezen 
erdők termékei az erdők helyrajzi fekvésénél 
fogva leginkább Németország fele kerestettek, 
jóllehet, az ide irányult kivitel a favámok 
felemelése által most már csökkent. Az ál
lamerdőknek mintegy 15"0-át, a tölgyfa, 25°/0- 
át a fenyőfa és 60°„-át a bükkfa képezi, 
melynek értékesítésé Magyarországon sok 
gondot okoz az erdésznek. Épületfára kevésbbé 
alkalmas, mint tűzi fanak ért‘ke ar.mylag 
csekély b nem bírja el a hoszabb szállítást, 
s azért e körüli élj írást ábrázolják a pavillon 
északi oldalán elhelyezett s igen ügyesen 
készült szenesitési minták. A faszenesités 
legnagyobb mértekben űzetik a szászsebe, i 
és ungvári királyi erdóh t’óságok kerületeiben, 
melv utóbbiból, évenként 30—10,000 méter
mázsa faszén Bzállittatik a liszolezi vasmüvek 
részére.

Az államerdők intensiv kihasznásának 
emelkedésével karöltve jár az egyes kiválóbb 
fanemeknek fokozott értékesítése finomabb 
áruk (dőállitása által, butor-boriió lemezek 
és a háziiparterrnekek, — légink ibb gaz
dasági eszközök bő kiállítása hasonlóan 
a belterje«ebb erdőgazdaságra utal. Az allam 
erdészet keretén belül nem mulaszthatjuk el, 
felemlíteni a selmeczi magy. kir. erdőakade 
mia kiállítását, melynek kiváló érdeket köl 
csönöz azon grafikai kimutatás, mely az 
erdészeti szakoktatásnak fejlődését ábrázolja 
s nemcsak az akadémia növendékeinek sza
porodására terjed ki, hanem magában foglalja 
a tanszékek s az anyag fokozatos emelkedé
sét is. Ezen akadémia hallgatóinak száma a 
három évfolyamban 300 növendéket foglal. 
Figyelmet érdemel az erdészeti pavillon alsó , 
helyiségében az országos erdészeti egyesület i 
a magyarországi szakegyesületek ezen egyik 
legtevékenyebbike — kiadványainak kiállítá
sával ; ott található a magyar erdészeti Írók ( 
munkainak gyümölcse, még pedig elég nagy 
számban és kiterjedve az erdészeti szaí< ; 
miden ágazatára.

Ez egyesület különben, tudomásunk 
szerint, anyagilag a legerősebb erdészeti egy 
let Európában h tagjainak buzgóságából már 
200.000 frt töké el rendelkezik s minden 
évben több erdészeti irodalmi pályadijat tűz 
ki. Alakult 1866 végén s akkor a kezdet 
anyagi nehézségeivel küzdve, csakhamar üdvös 
fejlő ősének indult.

U '7Íls*Pa«akÍMihály?'

Meghalt 1885. évi junius 12-én.

Eu) ii ln Isegt-s ilju hitluhiiOl hozott hírt 
i távíró sodrony. Ih. Pataki Mihály köz- é- 
váltó ügyvéd, Bac--Bodrog varmegye arva- 
'Zéki ülnöke hős-zás szenvedés után meghalt 
Egy BsjátságoH tnigikuni fék-zik ezen szeren 
csétlen ifjú kimulá-abao, mely mindenkit 
részvéttel tölt el. Az 1884-ik évi megyei 
restaur.iczió hozta ide Zcorborba, mint megyei 
arvaszéki ülnököt, mely állás o népes tiagv 
megye közönsége által egy izraelita vallású 
egyén által töltetik be. Pár hónapr i rnegva- 
lasztatása után, nőül vette Kaufmnn Julcsa 
k. a-t a ki iránt szenvedélyes szerelemre 
gyűlt. Ezen idő óta folyton betegeskedett, 
mig végre kénytelen volt Csantavéire szülői 
házába visszavonulni, hol néhány havi beteg
ség után m-g is lelte az őrök nyugodalmat. 
Fiatal özvegye, megtört szülői s egy nagy 
számú részvótieljes közönség kiséri sírjába a

korán elhunyt ifjút, a ki még alig volt túl a 
30-as éveken! Béke hirnvaira!

Bács-Bodrogh megye törvényhatósági 
bizottsága f. évi junius hó 30 áu (kedden) 
tartandja évnegv idea közgyűlését.

Végrehajtók értekezlete. Gyeriyánffy 
Béla t -me<vari bírósági végrehajtó felhívást 
intézett többek nevében az ország összes 
bírósági végreh íjtóihoz, melyben sorakozásra, 
egyesület alakítására szólitja fel pályatársait. 
A felhívás országossá kívánja tenni a moz
galmat s kiemeli, hogy inig a hivatalnok biztos 
jövő elé néz, addig a végrehajtó bizonytalan 
dijaira van utalva s családja egyáltalában 
nincsen biztosítva. Az egyesület megalakítása 
czéljiból a felhívó pályatársait nyilatkozatra 
szólítja fel, melyet czimére. Temesvárra kér 
küldetni.

A m. kir. álladalmi ménes intézetben 
rendszeresített nyolez ösztöndíjas állatorvos
gyakornoki állomásra ezennel pályázat hirdet- 
totik. A feltételek megolvashatók a hivatalos 
lapban.

Kinevezés. A cs. kir. igazságügyminis- 
teriurn a zombori kir. törvényszéknél alkal 
mazva volt Barjaktár Milost fegyházfelügyelővé 
nevezte ki.

A helyben állomásozó cs. éa kir. báró 
Döpfner nevét viselő 23. sz. gyalogsorezred 
óh a m. kir. 5-ik számú honvédzászlóalj al
tisztjei által f. évi junius hő 20-án a „Sikora" 
erdőben altiszti erdei mulatság rendeztetik, 
melyhez a meghívók legközelebb szét fognak 
küldetni. Kezdete a vigalomnak délután 4 
órakor.

Megyénkben polgártársaink közül a 
budapesti országos kiállítás gyümölcs és rózsa 
kiállítása alkalmából különösen kitüntette 
magát Radics György a helyb. fögymn. igaz
gatója, a ki babot, borsót és foghagymát ál- 
li'ott ki, Id. Breitwieser Vilmos Uj-Verbászról, 
Grossmi 'd Gábor kir. törvszéki biró Zombor- 
bői, Geöczo Erzsi Bácsból, llirtmann Ferencz 
Bajáról. Lus/ter József Uj fut'akról, I’olyako 
vi's Alijos rajztanár Szabadkából, Varga 
Károly volt orsz. képviselő Szabadkáról.

Hymen. Grossman Júlia kisasszonyt 
Bács-Bresztováczon eljegyezte Weisz József 
Lippáról.

Pivnlczán mint azt még f. hó 10-éu 
megsülgönyozték lapunknak, — de a sürgöny 
esti 10 órakor lapunk zártakor jutott kezünk 
hez - községi jegyzővé Scultéty Kornél 72 
szavazattöbbséggel megválasztatott.

Tűz volt f. hó lü-én és 11-én esti 9 
órakor. Előbb Fernbach-féle szálláson két 
kazal repczeszalma gyuladt ki, utóbb a szta 
pari utón egy kémény gyűlt ki.

Az iparos iskolák köréből. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter körrendeletét inté
zett az összes tanfelügyelőkhöz, hogy a veze
tésük alatt álló tankerületben feuálló iparos 
tanulói iskolai bizottságokat sürgősen hívják 
fel, hogy idejekorán gondoskodjanak arról, 
hogy a törvenyeseu meghatározott tanév pon 
tosao megtartatván, az igazgató a zárvizsgák 
után legkésőbb 15 nap alatt értesítőt szer- 
keBZszen 8 azt a gondnok nyomtattassa ki. 
Az értesítőbe mindenek előtt felveendő egy 
értekezés az igazgató, vagy valamelyik tanár
tól, illetve tanítótól éa pedig ama szakból, a 
melyet az év folyamán előadott. Az értekezés 
rövid, könnyen átérthető, oktató b minden 
évben más erő készítse el. Ezt követi az 
ipariskolai bizottság és tantestület névsora, 
a tanterv és órabeosztás, az évi tanítás ered 
ménye s rövid vázlatban az iskola erkölcsi 
és anyagi helyzete. — Végül felemlítendő a 
tanulók statisztikája, osztály, mesterség, nem
zetiség és kor szerint.

Mennyit nő a nap júniusban ? Junius 
1 -én a nap 4 óra 9 perczkor kelt és 7 óra 
46 perczkor nyugodott le, tehát a nap hosBza
15 óra 37 perez volt. E hóbin a nap már 
c-upán 19-ig nő, a midőn a nap a rákje-zy 
legészakibb pontját elérvéu, az északi félte 
ken a leghosszabb nappalt és legrövidebb 
éjjelt okozza. 10-éu a naji 4 óra 4 perczkor 
kel és 7 óra 57 p-rézkor nyugszik le. tehát 
i nap hossza 15 óra 53 perez leend, mig 
ellenben az éjszaka csak 8 óra 7 peresig tart. 
E'tól fogva a nap látszólagos pályáján meg
fordulva, az egyenlítő felé közeledik s ez által 
a nappalnak lassú fogyását eredményezi, úgy 
hogy junius 30 an a nap mar ismét 4 óra 9 
perczkor kel é< 7 óra 58 perczkor nyugszik 
le, vagyis a nap hossza 15 óra 49 perez lesz. 
E szerint a nap junius hóban 1-től 19-ig
16 perczczel no s ettől fogva 30-ig 4 perez 
ez el fogy.

A postahajok m- netrende 1885 ik évi 
márczius ho 15-tól kezdve további inlérke- 
désig. Felfelé; Be dánból Budopestre és 
Bécsbe: naponta 9 órakor este. Lefelé: Bez 
dánból Újvidékre, naponta órakor reggel. 
Bezdánból Zimony-Nándorfehérvárra : kedden 
szerdán, pénteken és vasárnapon 9 órakor 
reggel. Bezdánból Orsóvá Galaczig: szerdán, 
pénteken és vasárnapon 9 órakor reggel. — 
Bezdánból Titel-Szegedre : szerdán és vasár 
napon 9 órakor reggel. Bezdán, 1885. évi 
márczius 12-én. Az ügynökség.

lehozatal.it


Három krajcárral naponkint e.«7közö'ni 
lehet testünknek ; lapos kitisztítását s ez 
által egy egész sereg betegségi *k elejét 
vehetjük, melyek a táplálkozás s emésztés 
rendes menetének 'megzavarásából (székre! <•- 
dés, gyomor-, máj-, és epebajok, aranyéi s 
hántoltnak, véitolúiá-’, étv igy-lii my, ‘stb. i 
erednek. Brandt R. gyógy.'zerész svájc zi lat- 
dácsáit értjük e tisztító eszköz alatt, melyből 
egy dobozz il 70 kiéi t kaphatni a gyógyszer
tárakban. Minthogy Magyarországban Bramlt 
R. gyógyszerész svájezi labdacsainak külön
féle utánzatai léteznek, arra kell gondosan 
figyelni, hogy minden dobozon, czépjegyiil, 
egy fehér kereszt vörös mezőben s Bramlt 
R. névaláírása meglegyen.

Azonnal kiadó két tágas kovácsműhelv, 
s hozza tartozó lakás. A ház igen oló'jö' 
helyen a megyeháznak álellenében fekszik. 
Bővebb tudósítást ad a tulajdonos nő, özv. 
Matzitz Józsefüé.

Nagyszerű hajfestő szert fedezett föl 
egy szabadkai nő, melynek híre jár mai 
nemcsak Bácskában, de Budapesten is, hova 
az illetőt a legmagasb rangú hölgyek íölhi- 
vatják s általa hajukat festetik. A hajfestő 
szer, minden eddigi ilyfajla szertől abban 
különbözik, hogy a hajnövést is előmozdítja, 
s a hajnak selyemíénye b puhaságot kölcsö
nöz. Tartósságánál fogva is ritkítja párját e 
szer, mert egy teljes évig megtartja a szint 
s igy csak évröl-évre egyszer szükséges vele 
a hajat festeni. Az illető a legnagyobb dis- 
cretiot tart s levelek vagy u lap kiadóhiva 
tala utján, vagy egyenesen Scheffer Katicza 
urhölgyhöz Szabadkán czimzendök. 10—3

Egy jó házból való íiu 
gyakornokul

előnyös föltételek mellett azonnal felvé
tetik Czvetkovits Koszta lüszerkeres- 

kedésében Zomborban. 5—1

Magas jutalék mellett, 
rövid próba idő után pedig fizetéssel, egy 
jó bizonyítványokkal ellátott szorgalmas 
férfi, szükséges házieszköz elárusitás • 
czéljából, mint városi ügynök azonnal 
kaphat állást. Bővebben e lap kiadóhi

vatalában.

Irodalom.
„Vörösmarty összes müveT-böl ismét 

megjelentek a 81—34 tüzűtek, a nagy kohó 
müveinek folytatólagos tartalmával. A kik 
eddig ezen ritka szép kiállítású, s fölötte ol
csó füzeteket meg nem rendelték, azoknak 
ajánljuk e tűzetek megszerzőkét, mert ily 
utón hazánk e nagy költőjének összes müveit 
bírni fogják.

A Bács Bodrogh megyei gazdasági egye 
sülét kiadasaban s Rombay Dezső titkái 
szerkesztésében megjelenő „Gazdasági Érte 
sitö" ö-ik füzete a következő tartalommal 
jelent meg. hozzunk mezőgazdaságunkba he
lyesarányt I — Kiosztandó könyvek. Mikor 
kaszáljuk a heréseket. — A gyümölcsfák nyári 
trágyázásáról. — A legelők vetése és ápolása. 
— Nyers termelés és ipar. — Az uj német 
vámok. — A gazda teendői junius hóban. — 
Vegyesek : A gyümöl áfák gyanta folyása ellen. 
Szer Bárga fehérnemű ellen. A írnak repede- 
zése, megvetemedése ellen. Tojáskivitel Eu
rópából Amerikába. A fák magasságának meg
mérése. Olcsó fatapasz. I) r által ért növé
nyük ápolása. Bordó tapasz. A csigák kiirtása. 
Téli burgonya. A patkányok kiirtása A meg 
keményeden bőr puhává tétele. Malaczok 
elhullása. A phylloxera terjedése elleni véde
kezés. Mész letisztítása ablakláblakról. Ea és 
porczellán tárgyak összeragasztási. A tojás 
frissen tartása. A gazdasági egyl. száma 
Németországban. Hirdetések.

Közgazdaság.
Trieszti általános biztosító társaság 

(Assicurazioni Generáli) Lapunk hird • tim- 
nyi rovatában közöljük ezen 1831-ben ala
pított, nemcsak legrégibb, bánom egyszer- 
am’nd a legnagyobb biztosító intézetekhez 
tartozó társaság 1884. évi, immár 53 évi 
zárszámadását és mérlegét. Az összdij- és 
illeték-bevétel a most lefolyt évben. az ösz- 
szes biztosítási agakban! kitelt 13.758,097 
frt 20 krt., a tőkék kamata fejeben pedig 
bevételezte!élt 1.200,618 frt 63 kr. Az 1884- 
ik évben 42.543 káresetben kifizetett kár
összeg 8.637,590 frt 13 kr, 8 igy a Ge
neráli alapítása óta 558,581 káresetben, 
178.423,338 frt 51 krnyi kártérítést adót.. Az 
1.644,065 frt 25 krral kimutatott bő nyere
ségből első sorban is az ez irányban, igen 
óvatos társasági alapszabályok intézkedései
nek roegfelelóleg, a 316,296 frt 8 krnyi ér- 
tékpapirnyereBég az árfolyam-hullámzások

felezífére alakított tartalékhoz csatoltatok, 
mely ennek folytán 845,574 irt 93 krra 
emelkedett; tovibbá 300,000 írt az ingat 
lan tartalékhoz Íratott, mely ez ah d 707,145 
frt 65 krra gyanpodot . Hab ír a j.'-g 
biztosítási ág csak 154 244 frt 38 kinyi 
nye > -e_'et muHiott lel, mégis kerek összeg
ben 200,000 frt forditniott jégbiztosítás) 
tartalék alakítására, melynek »z a rendelte
tése, hogy ezen igen veszélyes biztosítási 
ágban a rosszabb évek terh •sebh vesztesége 
ellen némi fejezetet nyújtson. A díjtartalék 
1.100,200 írt 30 krral szaporodott, ugv hogy 
az 1884. évi deczember 31 én 20,176,592 
írt 39 krnyi tekintélyes összege' ért el. A/ 
intézet összes In tosi'éki alapjai ezek sze
rint, a lefolyt évben 1.974,521 irt 94 krral 
gyarapodtak és kitesznek részvénytőkében 
és kér-zpénztartalékokban 31.490,875 írt 82 
krt, mely is, mint azt a közzétett vagyon
kimutatás igazolja, teljesen jó értékekben 
van elhelyezve. A tartaléktőkék ily busás 
gyarapítása mellett is, az intézőt abban a 
helyzetben van, hogy a 315 írttal befizetett 
részvények után 300 frankot vagyis 120 frt 
aranyban fizet osztalékul. Az intézet üzleté
nek folytonos haladását és tartós fejlődését 
nagy mértékben elősegíti a már hitt bizto
sitó állag. Az elemi biztosítási ágban jövő 
evekben esedékes dijkötelezvények 21.066,641 
írt 33 krra mennek, az életbiztosítási 
ágban pedig 1884. évi deczember hó 31-én 
83.174.458 frt 78 kinyi töke volt biztosítva.

NOVELLATÁR. 
Ördög ujja.

— ltajz — 
Irta: More patrio 

[Folytatás.]
Délu’áu nyugalomra tették a Szerencset 

lenül jirt „jó öreg néni" hűlt tetemeit.
István néhány kényét ejtett ravatalára 

aztan ii.egero-ifé szivét, érzelmeinek ura l tt.
Temetés után kis házikójába vonul', 

hóimét csak akkor mozdult ki, midőn már jól 
besötetedett és a fényes csillagtáboron kívül 
senki sem lehetett teliéinek tanúja.

Ekkor felkészült, a szobát maga uum 
gondosnn elzárta és egyenesen azou irányba 
igyekezett, hőimet tegnap szomorúm iai us 
haza térni.

Vauicsek haza körül mar minden elcsen
desült, mire István az udvarra ért. Az „ördög 
ujja" szobájába vonult, hol napi fáradalmai 
kipihenendő, kényelmesen végig nyújtózkodott 
egy rozzant divánon és ugyancsak eregető 
mocskos pipáiból a füst-gomolyokat.

Mintha csak szennyes lelkét a füstbe 
szerelné goinolyitani, hogy aztán a lelki mar- 
dosásokat a füsttel együtt elfújhassa.

Etelka a konyhában szorgoskodott, mi 
kor István az ajtón kopogott. Az edények 
zörgésétől azonban (mert a lány épen moso
gatással volt elfoglalva) Etelka nem hallotta 
a kopogást. Annál inkább meglepte öt hát 
István csendes megjelenése.

„Az Istenért — sóhajts a leány, miköz
ben minden izében remegett - minek jött 
be ; mért nem vart kinn ?"

„Ne félj — kedvesem, felelt a megszó
lított — meggondol'a in, amit teszek. “

„De hiszen ki akartam menni magához.*
„Ne mondd nekem : maga I"
„Menjen ki, várjon kintit rám, telelt még 

mindig remegve Etelka, mintha István figyel
meztetéséi nem is hallotta volna — tudja-e, 
hogy apám rémi tő dühös ránk ?“

„Apád mindenkire dühös — tán magara 
a hatalmas Istenre is; de hiszem, hogy még 
be foja látni, hogy o csak egy porszem, 
melyet egy kis szellő elsöpörhet."

„Ne beszeljen. Az Istenre kérem, hall
gasson rám, menjen ki; mindjárt elvegezem 
dolgomat; addig majd apám is lefekszik es 
én kiumhetek ; — váljon a méhes mellett, 
olt majd beszélgethetünk."

„Én nem félek senkitől — nagyobb 
csupán már alig érhet, mint amekkora ért 
felelt István fejét lehorgasz.va, mialatt egy 
erős fohász tört ki melléből.“

„Mi baja ?“ — kérdé még jobban remeg 
ve és falfebérré változva a leány, ki már tel 
jesen elfelejtette, hogy a fiatal embert távo
zásra kérte.

„Hsak végezd dolgodat — felelt az ifjú, 
miközben egy székre ereszkedek — elég 
koráu meg tudod még te is.*

Alig fejező be mondatát István, midőn 
az njtó csendesen felnyílt és azon Vanicsek 
gúnyos arcza tolakodott be a konyhába.

„Ali, hát úgy vagyunk — há há hál 
no lám............ aztán honnan került elő a
nagyságos kocsis ur, hogy a nagyságos kis
asszonynak a mosogatásnál segítsen ? 1“ ...

„Egy kuskot se többet I — kiáltott fel 
István Vanicsek elé lépve és lábával egy 
nagyot toppantva, miközben arcza kékes, vö 
rös, majd ibolya színben játszott.

„Aztán miért nem ? I — vágott vissza 
Vanicsek — ki itt az ur a háznál?"

„Az ur még most te1 vagy — feleli 
nyomban dörgő hangon az ifjú — de azért 
azt mondom, hogy egy hajszálnyit se próbálj 
sérteni, különöse? azt a szegény leányt, mert 
különben------- — — — itt kis szünetet
tartott, mialatt egy revolvert húzott ki belső 
zsebéből — — — ebben a perezben ..........
itt a revolvert Vanicsek mellének szegezé
— Etelka egy éles sikoltással az ifjúra rohant; 
de ez őt könnyedén visszataszitá; majd atyjá
ba kapaszkodott és ezt korát és nemét felül
múló erővel magával vonszoló a konyhából 
kifelé.

István teljes nyugalommal ismét helyet 
foglalt a konyhában és várta a történendökét.

Vanicsek állati dühének tetőpontján ál
lott mikor Etelka öt a konyhából kivonszolta.

A leányt magától durván ellökte és ir
tózatos káromlások között visszarohant p 
konyhába, hogy Istvánt ott azonnal darabokra 
szaggassa.

István nyugodtan elébe állott és vas
markával a hadonázó kezeit megragadva, csak 
annyit mondott VanicLeknek, hogy térjen 
nyugalomra, mert vele semmi dolga sinc-’.

Vanicsek azonban kiabált ordítozott, 
rablónak zsiványnak, haramiának nevezte 
Istvánt, úgy hogy a szegény legény egyszer 
csak azon vette magat észre, hogy egy egész 
sereg bámuló tolakodóit be a kouyhaba.

István erre eleresztő Vanicsek kezeit 
e< a bámu.ókhoz fordulva í » 'oó : „Embe 
rek, ismeitek-e engem?"

Egy általános zúgás volt a felelet. 
„Ismeritek-e ezt a szegény leányt ?" 
Ismét egy zúgás volt hal ható.
„Hal ezt a kegyetlen apai ismeritek-e ? 

kérdé tovább szemeit fürkészőleg Műm
esékre szegezve az ifjú."

„Ismerjük I Bárcsak ne ismernők."^
„Fogjatok meg, kötözzétek meg a csend

háborítót, a zsiványt, az éjjeli bt töröl — 
rikácsolt Vanicsek; de bíz még csak meg 
sem mozdult valaki a tömegből, hogy paran
csát teljesítse."

„Ne kiabáljon, hisz nem bántja senki
— felelt István — ennyi ember előtt csak 
szabad beszélnem 1“

„Szabad, hogyne volna szabad — zúgott 
a hallgatóság."

Hát emberük; ti mind jó barátaim vol 
tatok nekom ; nem tudom most is azok vagy
tok-e ?

„Azok I hangzott egvpár sorokból. 
Tudjatok - folytatá az ifjú, hogy egy évig 
szolgáltam ennél a háznál ; tudjatok, hogy azt 
a szegény leáuyt az én házamban nevelték 
iol; tudjatok, hogy az a „jó öreg néni" ho
gyan nevelt fel bennünket, engem és Etelkát; 
tudjatok, hogy miért szolgáltam én e háznál, 
miért tűrtem egy álló esztendeig szitkot, 
atko.? — Ezért a szegény jó lányért 1 Azu
tán azért a „jó öreg nénién ;“ de most tud

nátok meg azt is, hogy mar csordultig van 
szivem I A „jo öreg némi," az eu ló anyámat 
ma temették el."

Etelka e rémhírre összecsapta kezeit 
es szivet rázó hangon zokogott.

(Folyt, köv.)

Felelős szerkesztő és kiado-laptulajdouos:
MOLNÁR GYULA.__________

Nyilttér.4*)
K Öszö ne t nyilvánít ás.

Azon mélyen tisztelt közönségnek, 
mely I. hó 12-én végbement Novak Rezső 
felejthetetlen sógorom gyászszertartása 
alkalmával szives résztvétének személyes 
jelenlétével is kifejezést adott e helyt 
őszinte köszönetét nyilvánítja.

Zomborban, 1885. junius hó 13-án 
Bagó István.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal fele
lőséget a Szerk.

Hirdetések.

Hirdetmény.
A nagyméltóságu m. kir. pénzügy

minisztériumnak magas rendeleté folytán 
az 1884. évben eszközölt felszólamlások 
nak műszaki keresztül vezetése elrendel
tetett.

Ezen munkálatok keresztül vezetése 
végett Zombor szab. kir. városba kiren
delt műszaki közegek f. évi junius hó 
10-én kezték a helyszínén működésüket; 
ennélfogva felszólittatnak mindazok, kik 
a múlt évben felszólamlással eltek, —• 
miszerint városrészek- és dűlőkre nézve 
előzetesen közhírré tett helyszíni vizsgá
latnál, melynek czélja a múlt eNi-n ól
vett felszolamlábi jegyzek szerint a terü
leteket a kataszteri térképekén és telek
könyvben a tényleges állapotnak megfe 
lelóleg kitüntetni, érdekeit m govandó 
megjelenni, úgy a kik eddig felszólamlást 
nem adtak be, d- olyannak -z/hm-; -t 
latjuk, vaiaminl az vdd.g tűn .t <i.u 
nemű birtukvaito/.á-mkat bejeién e.it ei ne 
mulasszák. 3 — 1

Zomborban, 1885. junis 8-an.
A városi tanács.

Hirdetmény.
Kaufmann S. özvegye zombori b. kér. 

ezég csődválasztmányának f. évi junius hó 
5 ón 20. sz. alatt hozott határozata alapján, 
az ezen csődtömegnek a zombori fő- es a 
vukovári fióküzletéhez tartozó összes női 
divat, szőrme, kalap és ezipőárukbói álló, 
mintegy 30,000 frt becsértékü üzleti czikkek 
és üzleti felszerelvény Írásbeli ajánlati ver
seny utján a következő feltételek mellett 
adatnak el :

Az írásbeli zárt ajánlatok melyek 
ben az ajánlott összeg hetükkel is kiteendő, 
f évi junius hó 24-enek dulután 5 óráig dr. 
(irüner Samu zombori ügyvéd, esődválaszt- 
mányi jegyző kezeihez Zomborban kül
dendők.

Az ajánlat 3000 forint készpénz vagy 
ovadékképes és a tőzsdei árfolyam szerinti 
értékben számítandó értékpapírokból álló 
bánatpénzzel látandó el, mely nélkül az 
ajánlat figyelembe nem vétetik.

Az ajánlatok f. évi junius hó 2.5-én 
délelőtt 10 órakor dr. Grüner Samu ügyvédi 
irodájában, mint esődválaBZtmány hivata 
los helyisegében fognak felbontatni.

A csődvdlaBztmány az ajánlatok el
vagy el nem fogadása iránt a határozati 
jogot magának fenntartja. E határozat leg
később 8 nap alatt hozandó meg es az apui 
lattevőkkel írásban közöltetik.

Az elfogadás közlésétől számított 8 nap 
alatt köteles az eladás tárgyát képező áru 
kát készpénz lizetes mellett átvenni, mert 
különben az árutárak veszélye és kárára, 
bánatpénzének teljes elvesztése mellett új
ból ajánlati verseny utján a legtöbbet ígé
rőnek eladatnak.

Ajánlattevő ajánlatában elismerni kö
teles, hogy • feltételekül ismeri és hogy 
magát ezeknek mindenben aláveti.

A zombori üzlethelyiség mól anyós 
feltételek mellett az Üzlet netáni folytatása 
végett vevőnek tovább is rendelkezésre áll.

Szakáll Adorján 
tömeggondnok.

Könyvelő kerestetik.
Jakobtsits .Mihály irodájában Zom- 

borban a könyvelői állás üresedésbe jővén 
arra pályázat nyittatik.

Pályázhatnak mindazok, a kik Írás
belikig benyújtott ajánlataikhoz bizonyít
ványaikat, esetleg gyakorlati képesítésüket 
mellékelik.

Előnyben részesül az, a ki helyben 
lakik és a magyar szerb és német nyelvet 
birja.

Évi fizetés 800 frt. a—1



I

Fésűs juh eladás.
A torontáli t.-hegyesi uradalomban 

— állattenyésztési ág változtatása foly
tán — eladó 39 drb hágó, 18 drb két 
éves, 15 drb egy éves kos; 350 drb 
három és két éves, 183 drb egy éves 
ürü; 836 drb tenyész anya 500 drb idei 
báránnyal, 302 drb két éves és 198 drb 
egy éves anya; összesen 2445 drb.

A juhoknak alku mellett f. évi no
vember hó 1-ig 400 hold gyep legelöjök 
meghagyatik, akkor talló. Fenti ideig a 
vevő kételése s risicója mellett a juhász 
személyzet is megtartható.

T.-Hegyes a mokrini vasúti állomás
tól 1 és fél, a kikindaitól 1 órányira 
esik. Utolsó posta helyben. 3—1
Utánnyomás nem dijaztatik Az Igazgatóság.

Ruha eladás és vétel.
Mindennemű és minden idényre al

kalmas uj férfi ruha és férfi fehérnemű 
nálunk készletben tartatik és legolcsób
ban elárusittatik.

Üzletünkben és a házon kívül, min
denféle uj avagy viselt férfi ruhanemű
eket, házi eszközöket is a legelfogad
hatóbb árak mellett veszünk.

Magunkat a n. é. közönség 
lásába ajánlva, vagyunk 

teljes tisztelettel 
Fisclier testvérek.

Zomborban, iskola-utcza 
Szauerborn gyógyszerész mellett.

párto •
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IpiaT Harkányi gyógyfürdő
H Mnn.:nrnrsvan Ra ra nv A vár MOH veheti, LVJ
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U Harkányi
^^gyógyfürdftj^

b.

Amerikába,
legczélszerübb, legolcsóbban 

Reif Arnold utján
Becs I. Pestalozzi-utcza 1. sz. e bran- 

ebe bán a legrégibb czég.
Tudósítás s prospektus díjtalanul.

4
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<_____ H

azgatóság. I Harkányi U
gyógyfürdő LHj

Magyarország, Baranyavármenyében, 
fürdőidény május hó l-től szeptember hó 30-ig.

fiabár ezen fürdő hírneve oly hosszú évek lefolyása óta számtalan kiváló ayógy- 
eredtnényei által meg is lett alapítva,’inégis a ftlidöigazgatóság sok eyi tapasztalat alapján 
kijelentheti, hogy ezen csodaszerii gyógyforrásnál ezerek es ezer-k a legmakacsabb és 
legnehezebb betegségekben is egészségüket és épségükét visszanyerték, a miért ts a leg
nagyobb *I^‘K,^l’IU»m(4ben egyedüli ; minden más akár belföldi, akár külföldi ha

son gyógyforrást gyógy hatás tekintetében felülmúl, amit különben az évről.évre szaporodó 

** Ezen 50’ R természetes meleg artézi kéuforrás kitűnő gyógyítási hatással bír 
csuzos, köszvény. görvély, idült börkiUtegekre, aranyér, nöbántalmakra, fogamzást hiányok, 
sebzések, daganatok és higanyos gyógyszerek által okozott méraozésokre, továbbá máj-, 
lép-, általán mirigy-daganatokra, nehéz hallás, idült szembajok ób Ivarszervt Mntalmak ellen.

Az utazásra ajánlható hudapest-pécsi »agy déli vasul hudapest-kanizsa-barcsi 
vonala, állomás Pécs, alföldi vasút Eszéken át Villányig, mohács-pécsi vasul, állomás Villany.

Posta- és távírda-állomás. « ■
Bővebb tudósítást a legnagyobb készséggel Dr. HELLER JÓZSEF rendes fürdo- 

orvos nyújt.
__________Harkány, 1885.

12-3 A fűn lő-iga

MUSTOK P&OCTO& és !
Budapest, Nádor-utcza 39. és 41. szám 10—9 ®

ajánlják világhírű és mindenütt a legelső dijakkal kitüntetett ~ í

gözcséplögépeiket |
legtökéletesebb szerkezetben

és legújabban ' "

lényeges javításokkal^ 
ellátva, 

leszállított árakon és a legelfogadhatóbb fizetési feltételek mellett.
Továbbá: járgány-cséplökészleteket, malmokat, valamint mindennemű gazdasági gépeket és eszközöket.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek.

gözmozgonyaikat 
fa- és széntüzelésre, 

szaimatüzelő 
gözmozgonyaikat

10—9
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Njom, Muziik és Partijánál Zomborbau.
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